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POWERTEX

POWERTEX Mechanical Rack Jack PRJ-S2
Instruction for use (GB) (Original instructions)

Read and understand this instruction manual before using the product. Failure to reed these instructions may

result in personal injury and/or property damage. Retain this instruction manual during the whole lifespan of
the product.

Product description

The POWERTEX mechanical rack jack PRJ-S2 is made from high strength steel and is available in several
capacities. The lifting mechanism is well protected inside a steel housing preventing it from damages and
dirt. The jack is intended to lift loads using only hand force by operating the crank handle. Brake pawls will
hold the load in position when the handle is released. PRJ-S2 jacks are designed to be loaded on the top
support or on the lower toe support. The jacks are intended to be used to temporarily lift the load until it can
be landed safely on a stable support.

Standard applied: EN 1494

Proof load testing: Each jack has been tested 1,25 x WLL at the factory prior delivery.
Temperature range: -20°C up to +50°C.

Data
Part code WLL Crank force to lift full load Weight
(ton) N (kg)
16.35PRJS2015 1,5 186 13,5
16.35PRJS2030 8 250 21,2
16.35PRJS2050 5 245 28,5
16.35PRJS2100 10 392 46,8
Dimensions
WLL A BxG Lift height C Heel height D E F H | K T
(ton) mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
15 82 100x110 600-900 60-360 55 48 225 190 163 113
3 83 130x140 730-1080 70-420 60 45 250 200 197 127
5 106 140x170 730-1080 80-430 71 68 275 239 189 127
10 124 140x170 800-1210 85-495 86 76 300 293 250 248

Static test coefficient: WLL x 1,25
Generally according to EN 1494

General instructions for safe work with jacks

Lifting operations using jacks must only be conducted by trained personnel.

Always follow national safety regulations.

Operate the equipment in accordance with the information in these operating instructions.

Check the equipment prior each usage and use only equipment being in perfect working order.

Important to use the jack on a substrate with sufficient load bearing capacity, else it could sink or topple and potentially drop the load.
Always be conscious of safety and aware of hazards when working with jacks as elevated heavy loads are involved.

Plan the lift carefully and ensure that the jack will be stable during the whole lifting operation.

Never exceed the working load limit WLL stated on the product identification plate.

Always lift smoothly and avoid shock loading as this could damage the jack.

Always lift with the load centered on the support areas.

During lifting and lowering movements always observe the movement of the load and lifting equipment.

When lifting the load with the toe support, the force transmission should be as close to the rack housing as possible.

If any problem with the equipment occur during use, the work must be immediately stopped, and the jack taken out of service for a thorough
examination. Carry out necessary repairs before continuing to work!

Do not leave the load suspended without supervision.

Do not allow persons or body parts under a raised load until it has been properly supported by jack stands or other suitable supports.
Do not allow persons onboard the load being lifted.

Use only hand force to operate the handle, extensions are not allowed.

Transport the jack protected against impacts and shocks, falling over or toppling.

Keep a record of all jacks and other lifting equipment

A thorough inspection should be conducted and recorded by a competent person at least every 12-month ensuring that the jack is free from
defects and that it operates perfectly.

Usage exclusions

Not intended for permanent installations

Not intended to be used on vibrating loads

Not intended for use in explosive environments.

Not intended for use in chemical or corrosive environments.
Not intended for lifting hazardous loads.



POWERTEX

Description of parts:

1) Base

2) Lever

3) Upper support stand
4) Lower support stand
5) Upper ratchet pawl
6) Lower ratchet pawl
7) Axle ring

Operation

Place the jack under the load on a hard level surface. Place the jack so that the load can be firmly supported by the lower (4) or upper (3) support
stand. Rotate the lever (2) clockwise by hand to lift the load and counterclockwise to lower the load. Never hold the gear rack while operating the
jack as the housing will travel along the rack.

Lifting with several jacks

Lifting with 2 or more jacks simultaneously represent a high-risk operation.

There is a risk for uneven load distribution and overloading as one jack may take all the load whilst others become unloaded. This type of lifts
must therefore be planned and supervised by a competent person with experience in this type of lifting.

Maintenance and inspections

Daily inspection and storage

Before each use, a visual inspection shall be made for any abnormal conditions, such as cracked welds, damage, bent, worn, lose or missing
parts or illegible identification plate. Also check that the jack movement is operating smoothly. If any defect is detected or malfunction occur, the
jack should be removed from service immediately and thoroughly inspected by a competent person. The jack should be thoroughly inspected
immediately if it is suspected to have been subjected to abnormal loading or shock loading. Always store your jack in the fully lowered position.

Thorough inspection

At least every 12 months or shorter period if required by the working conditions a thorough inspection should be made by a competent person
where the equipment is inspected for any damages such as missing parts, information plate being illegible, deformations, cracks and wear that
may affect safety. Repairs needed shall be performed by an authorized customer service representative. Lubrication is needed to secure smooth
function and to extend lifetime. Lubricate the gear rack regularly with heavy-duty water-resistant bearing grease and a light oil for the moveable
crank house parts. The results of the thorough inspections should be recorded.

End of use/Disposal

4;‘; Rack jacks shall always be sorted/scrapped as general steel scrap.
‘I v Your POWERTEX distributor will assist you with the disposal, if required.
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POWERTEX mehaniskais domkrats PRJ-S2
LietoSanas pamaciba (LV)
Pirms produkta lietoSanas izlasiet un izprotiet So lietoSanas pamacibu. Ja netiek ievéroti noradijumi, tad

iespéjams glt miesas bojajumus un/vai sabojat ipasSumu. Saglabajiet So lietoSanas pamacibu visa produkta
kalposanas laika.

Produkta apraksts

POWERTEX mehaniskais domkrats PRJ-S2 ir izgatavots no augstas izturibas térauda un ir pieejams

ar dazadam celSanas slodzém. Pacel$anas mehanisms ir labi aizsargats térauda korpusa, tada veida
novérsot bojajumus un netirumu iek|GSanu. Domkrats ir paredzéts kravu cel$anai, ar rokas spéku darbinot
kloka rokturi. Kad rokturis tiek atlaists, bremzu spradi notur kravu attiecigaja pozicija. Domkrats PRJ-S2

ir projektéts, lai to uzstaditu uz augs$éja balsta vai uz apak$éja purngala balsta. Domkrati ir paredzéti, lai
Tslaicigi paceltu kravu, 1dz to var droSi nolaist uz stabila atbalsta.

Atbilstiba standartam: EN 1494

Parbaudes slodzes testéSana: pirms piegades visi domkrati riipnica tiek paklauti parbaudei ar 1,25 x WLL
Temperatiiras diapazons: -20°C un +50°C.

Tehniskie parametri

Artikula Nr. Celtspéja (WLL) PacelSanas slodze maks. Svars
(tonnas) N (kg)
16.35PRJS2015 1,5 186 13,5
16.35PRJS2030 8 250 21,2
16.35PRJS2050 5 245 28,5
16.35PRJS2100 10 392 46,8
Dimensioner
Itspéj PacelSan Platform

G A exe fetnsm Petme e F w0 kT

(tonnas) mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
15 82 100x110 600-900 60-360 55 48 225 190 163 113
3 83 130x140 730-1080 70-420 60 45 250 200 197 127
5 106 140x170 730-1080 80-430 71 68 275 239 189 127
10 124 140x170 800-1210 85-495 86 76 300 293 250 248

Parbaudes slodze: WLL x 1,25
Standarts: EN 1494

Visparigas instrukcijas droSam darbam ar domkratiem

Celt ar domkratu drikst tikai apmacits personals.

Vienmeér ievérojiet valsts droSibas noteikumus.

Darbiniet iekartu saskana ar $aja lietoSanas pamaciba sniegto informaciju. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet iekartu un izmantojiet vienigi
nevainojama darba kartiba esosu aprikojumu.

Svarigs priekSnosacijums ir domkrata novietoSana uz pamatnes ar pietiekamu slodzes izturibu, pretéja gadijuma tas var iegrimt vai sasveérties un,
iespéjams, krava var nogazties.

Stradajot ar domkratu, vienmér apzinieties droSibas riskus un apdraudéjumus, jo darbibas ir saistitas ar paaugstinato slodzi.

Rapigi planojiet pacel$anu un parliecinieties, lai domkrats ir stabils visas celSanas darbibas laika.

Nekada gadijuma neparsniedziet produkta identifikacijas plaksné noradito darba slodzes robezu WLL.

Vienmeér celiet kravu vienmérigi un izvairieties no triecienslodzes, jo tas var sabojat domkratu. Vienmér celiet, centréjot kravu uz atbalsta zonam.
PacelSanas un nolaiSanas kustibu laika vienmér noveérojiet kravas un celSanas aprikojuma kustibu.

Pacelot kravu ar purngala balstu, spéka parnesei jabat péc iespéjas tuvak zobstiena korpusam.

Ja lietoSanas laika rodas problémas ar iekartu, darbs ir nekavéjoties japartrauc un domkrats jaiznem no ekspluatacijas, lai veiktu rapigu parbaudi.
Pirms darba turpinaSanas veiciet nepiecieSamos remontdarbus!

Neatstajiet paceltu kravu bez uzraudzibas.

Nelaujiet cilvekiem vai kermena dalam atrasties zem paceltas kravas, kameér to nav pienacigi atbalstijusi domkrata stativi vai citi pieméroti atbals-
ta mehanismi.

Uz paceltas kravas nedrikst atrasties cilvéki.

Roktura darbinaSanai izmantojiet tikai rokas spéku; aizliegts izmantot pagarinajuma elementus.

TransportéSanas laikd domkratam ir jabat aizsargatam pret satricindjumiem un triecieniem, nokriSanu vai apgasanos.

Veiciet domkratu un cita celSanas aprikojuma uzskaiti.

Vismaz reizi gada kompetentai personai ir javeic periodiskas parbaudes un to uzskaiti, lai konstatétu un laicigi novérstu defektus, un domkrats
darbotos nevainojami.
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LietoSanas izpémumi

Nav paredzéts pastavigi uzstaditam iekartam.
Nav paredzéts lietoSanai ar vibréjo§am slodzém.
Nav paredzéts lietoSanai spradzienbistama vidé.
Nav paredzeéts lietoSanai Kimiska vai kodiga vide.
Nav paredzéts bistamu kravu celSanai.

Ikke beregnet til lgft af farlige byrder.

Detalu apraksts:

1) Pamatne

2) Svira

3) Augséjais balsta stativs
4) Apaks$éjais balsta stativs
5) AugsSéjais spruds

6) Apakséjais sprads

7) Ass gredzens

Ekspluatacija

Novietojiet slodzei paklauto domkratu uz cietas, lTldzenas virsmas. Novietojiet domkratu ta, lai apakséjais (4) vai augs$éjais (3) balsta stativs varétu
stingri balstit kravu. Lai paceltu kravu, pagrieziet sviru (2) ar roku pulkstenraditaju kustibas virziena, un, lai nolaistu kravu — pretéji pulkstenradita-
ju virzienam. Nekada gadijuma neturiet zobstieni domkrata darbibas laika, jo korpuss parvietosies pa zobstieni.

CelSana ar vairakiem domkratiem

Vienlaiciga celSana ar 2 vai vairak domkratiem ir augsta riska darbiba.

Pastav nevienmériga slodzes sadalljuma un parslogosanas risks, jo, kamér citi domkrati tiek atslogoti, vienam domkratam jauznemas visa slodze.
Tadé| $ada pacelSana ir japlano un jauzrauga kompetentai personai, kurai ir pieredze $ada veida pacel$anas darbos.

Tehniska apkope un parbaudes

lkdienas parbaude un glabasana

Pirms katras lietoSanas reizes ir javeic vizuala parbaude, lai atklatu jebkadas neatbilstibas, pieméram, metinajuma Suves plisumus, bojajumus,
saliektas, nolietotas, valigas vai trikstoSas dalas vai nesalasamu identifikacijas plaksni. Parbaudiet arf, vai domkrata kustiba ir vienmériga. Ja tiek
konstatéts kads defekts vai rodas darbibas traucé&jumi, tad nekavéjoties japartrauc domkrata lietoSana un tas ir rlpigi japarbauda kompetentai
personai. Ja ir aizdomas, ka domkrats tika paklauts lielakai slodzei vai triecienslodzei, tas ir nekavéjoties rupigi japarbauda. Vienmér glabajiet
domkratu pilnigi nolaista stavoklr.

lkgadéja periodiska parbaude

Vismaz reizi gada vai 1saka laika posma, ja to nosaka darba apstakli, kompetentai personai ir javeic ikgadéja periodiska parbaude, parbaudot, vai
aprikojumam nav bojajumu, pieméram, trikstoSu dalu, nesalasamas informacijas plaksnes, deformaciju, plaisu un nolietojuma, kas var ietekmét
drosibu. NepiecieSamie remontdarbi ir javeic pilnvarotam klientu apkalpo$anas parstavim. ElloSana ir nepiecieS$ama, lai nodrosinatu vienmérigu
darbtbu un pagarinatu domkrata kalpoSanas laiku. Regulari ellojiet zobstieni ar Gdensizturigu gultnu smérvielu, kas piemérota lielai darba slodzei,
un izmantojiet vieglo ellu kustigajam kloka korpusa dalam. lkgadéjas periodiskas parbaudes rezultati ir jaregistre.

Ekspluatacijas beigas/utilizacija
*“‘; Domkrati vienmer ir jaskiro / janodod metalltznos ka visparigie térauda metallazni.
?1 4 NepiecieSamibas gadijuma POWERTEX izplatitajs palidzés jums veikt utilizacijas darbibas.
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POWERTEX Rack Jack PRJ-S2 — Spare parts 1,5t
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POWERTEX Rack Jack PRJ-S2 — Spare parts 3t
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POWERTEX Rack Jack PRJ-S2 — Spare parts 5t-10t
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Description
Jack block
Screw

Rack

Axle

Elastic pin
Axle

Left bracket
Washer

Nut

Pawl spring
Lower ratchet paw!
Upper ratchet pawl
Axle ring

Ratchet wheel
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CertMax+

The CertMax+ system is a unique leading edge certification management
system which is ideal for managing a single asset or large equipment port- +
folio across multiple sites. Designed by the Lifting Solutions Group, to deliver

optimum asset integrity, quality assurance and traceability, the system also
improves safety and risk management levels.

small chip and an antenna. It provides a unique identifier for the block. PPED

Marking

The POWERTEX Mechanical Rack Jack is equipped with a RFID (Radio-Fre-

quency |Dentification) tag, which is a small electronic device, that consist of a R FI D
EQUI

The POWERTEX Mechanical Rack Jacks are CE marked

Standard: EN 1494. < (

User Manuals

You can always find the valid and updated User Manuals on the web.
The manual is updated continuously and valid only in the latest version.

NB! The English version is the Original instruction.

The manual is available as a download under the following link:

AR

www.powertex-products.com/manuals E i "

Product compliance and conformity

SCM Citra OY
Juvan Teollisuuskatui 25 C

02920 Espoo
&1 Finland
www.powertex-products.com
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